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Sicherheitshinweis:

Achtung: Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr fiir die Sicherheit. Aufbau durch fachkundiges Personal
empfohlen! Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit der mitgelieferten Wandbefestigung zu
verwenden!

Pflegehinweis:

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden!
BestimmungsgemaRe Verwendung:

Produkt nutzbar fir den privaten Wohnbereich.

660

Nota di sicurezza:

Attenzione: Nel caso di montaggio non adeguato c’e pericolo di sicurezza. Si consiglia il montaggio da personale
esperto! Per evitare ribaltamenti, utilizzare questo prodotto con il supporto da parete in dotazione!

Nota di trattamento:

Per favore pulire solo con un panno per rimuovere polvere o con uno straccio umido. Non usare detergenti abrasivi!
Uso secondo le disposizioni:

Prodotto adatto per uso domestico.

860

Veiligheidsinformatie:

Opgelet: bij een gebrekkige montage bestaat gevaar voor de veiligheid. Montage door deskundig personeel
aanbevolen! Gebruik dit product samen met de bijgeleverde muurbeugel om kantelen te voorkomen!
Onderhoudsinformatie:

A.u.b. alleen reinigen met een stofdoek of een vochtige lap. Gebruik nooit schurende poetsmiddelen!
Gebruik overeenkomstig de bestemming:

Product bruikbaar voor privéwoningen.

®6

Uwaga o zagrozeniach:

Uwaga: Przy wadliwym montazu istnieje zagrozenie dla bezpieczenistwaWykonanie prac montazowych nalezy zleci¢
specjaliscie! Aby zapobiec przewrdceniu, produkt nalezy uzywac wraz z dostarczconym mocowaniem nasciennym.
Uwaga o pielegnacji:

Czysci¢ tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej Sciereczki. Nie stosowac srodkéw do szorowania!

Okreslone rozmiary zastosowanie:

Produkt przeznaczony do uzytku w mieszkaniu.

Note de sécurité:

Attention: En cas de montage incorrect, il y a risque pour la sécurité. Installation recommandée par un personnel
expérimenté. Pour éviter tout basculement, utilisez ce produit avec le support mural fourni.

Note d’entretien :

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon humide. Ne pas utiliser de produit a récurer !

Utilisation selon destination :

Produit utilisable pour le domaine de séjour privé.

®@

Safety instructions:

Warning: Deficient assembly causes safety risks. Assembling by qualified personnel is recommended. To prevent
tipping over, use this product with the supplied wall bracket.

Care instructions:

Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!

Intended use:

The appliance is intended for household use.

Bezpecnostny pokyn:

Pozor: Pri nespravnej montazi hrozi nebezpecenstvo zniZenej bezpe¢nosti. Montaz sa odporuca iba dbornému
personalu! Aby sa zabranilo prevrateniu, musite tento vyrobok pouzivat s dodanym upevnenim na stenu.
Pokyn k oSetrovaniu:

Prosime utierat’ len prachovkou alebo vihkou handrickou. NepouZivat’ Ziadne Cistiace prostriedky na drhnutie!
Poutzitie podl’a urcenia:

Produkt je vyuZitel'ny pre sukromnu obytnu oblast’.

® 0BEee
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Bezpeénostni upozornéni:

Pozor: Pfi chybné montazi vznika bezpecnostni riziko. Doporucujeme nechat provést montaz pecializovanym
personalem! Aby nedoslo k pfevraceni, musi byt vyrobek pouzivan s dodanym upevnénim na zed’.
Upozornéni o Ubribé:

Cistéte, prosim, pouze prachovkou nebo vihkym hadrem. NepouZivejte abrazini Cistici prostiedky!

PouZiti v souladu s Gcelem:

Vyrobek je uréen k soukromému domacimu poufziti.

Turvallisuusohje:

Huomio: jos asennus tehdadan huolimattomasti tai vaarin, siitd saattaa aiheutua vaaroja. Suosittelemme
ammattilaisten kdytt6a asennustéihin! Kaatumisen valttamiseksi on tétd tuotetta kdytettava mukana toimitetun
seindkiinnityksen kanssa.

Hoito-ohje!

Puhdista ainoastaan pélyliinalla tai kostealla rievulla. Al kdyta hankausjauhetta tai —nestetta!

Tarkoitettu kaytto:

Tuote sopii kdytettavaksi yksityiskodeissa.

Sakerhetsinformation:

Observera: Sikerheten &r i fara vid felaktig montering. Uppsittning féreslas utford av sakkunnig person! For att
forhindra att produkten vilter ska medféljande vagginfastning anviandas.

Skotselsinformation:

Rengor antingen med en torr dammtrasa eller med en fuktig trasa. Anvand inga slipande rengéringsmedel!
Anvindningsomrade:

Produkt till anvandning i den privata bostaden.

Saugos nuoroda:

Démesio! Sumontavus nekokybiskai kyla pavojus saugumui. Rekomenduojama surinkima pavesti mokytam
personalui! Kad neapvirsty, $j gaminj reikia pritvirtinti pridedamu tvirtinimo prie sienos jtaisu.

PrieZidros nuoroda:

Valykite tik sausa arba drégna Sluoste. Nenaudokite briZinanciy valymo priemoniy.

Naudojimas pagal paskirtj:

Produktg galima naudoti privacioje gyvenamojoje zonoje.

Drosibas noradijums:

Uzmanibu: Nepareizi veikta montaza var apdraudét drosibu. Leteicams uzticét uzbuvésanu kvalificétiem
specialistiem! Lai nepieJautu apgasanos, ieteicams izmantot So produktu kopa ar komplekta esoso sienas
stiprinajumu.

Kops$anas noradijums!

Tirisanai izmantojiet, ladzu, tikai putek|u slauciS8anas dranu vai mitru lupatu. Neizmantojiet abrazivus tirisanas
lidzeklus!

LietoSana noteiktajam mérkim:

Produkts paredzéts privatam dzivojamam telpam.

Turvanduanne: Tahelepanu:

Ebapiisav kokkupanek ei ole ohutu. Paigaldama peaksid soovitatavalt spetsialistid! Umbermineku valtimiseks tuleb
seda toodet kasutada koos kaasasoleva seinakonsooliga.

Hooldusnéuanne!

Puhastage ainult tolmulapi v&i niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid!

Otstarbekohane kasutus:

Toodet saab kasutada privaatsetes eluruumides.

Biztonsagi utalas:

Figyelem: Nem megfeleld szerelés esetén nem garantdlt a biztonsag. Ajanlatos a szakavatott személyzet altali
felépités! A felborulas elkeriilése érdekében a terméket a mellékelt fali régzitével hasznaljak!

Apolasi utmutatas!

Kérjuk, hogy csak portorl6 kend6vel vagy nedves ronggyal tisztitsa! Ne hasznaljon do6rzs6l6 hatasu tisztitdszert!
Rendeltetésszer(i alkalmazas:

A termék haszndlhaté magan lakasi célokra.
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Varnostno opozorilo

Pozor: Pri pomanjkljivi montaZi je ogroZzena varnost. priporocljiva montaza s strani usposobljenega osebja. Da
preprecite prevrnitev tega izdelka, ga uporabite s priloZenim stenskim pritrdilnim elementom.

Navodilo za nego!

Cistite, prosimo, le s krpo za prah ali z vlazno krpo. Ne uporabljajte nobenih grobih gistil!

uporaba po navodilu

produkt uporaben za zasebne bivanjske prostore.

Aviso de seguridad

Atencion: En caso de montaje incorrecto, existe peligro para la seguridad. jSe recomienda recurrir a un personal
profesional especializado para efectuar el montaje! Para evitar que se vuelque, utilice este producto con el soporte
de pared suministrado.

Indicaciones de mantenimiento

Limpiar sélo con un trapo para el polvo o con un trapo himedo. No utilizar productos de limpieza abrasivos.

Uso conforme a las disposiciones legales

El producto es utilizable para el drea de vivienda privada.

Aviso de seguranga

Atengdo: Em caso de montagem incorrecta existe perigo relativamente a seguranga. E recomendavel recorrer aum
pessoal profissional especializado para efectuar a montagem! Para evitar que tombe, este produto deve ser usado
com o suporte de parede fornecido.

Indicagdo de tratamento!

Limpar apenas com um pano suave ou humedecido. Ndo utilizar qualquer detergente abrasivo!

Uso de acordo com as disposicées legais

O produto é utilizavel para a drea residencial privada.

Sikkerhedsanvisninger:

Vigtigt: Mangelfuld montering indebaerer en sikkerhedsrisiko. Opbygning bgr udfgres af sagkyndig person!
For at undga at dette produkt veelter, skal det bruges sammen med det medfglgende vaegbeslag.

pleje!

Renggring foretages med en stgveklud eller en fugtig klud. Ingen brug af renggringsmidler med skureeffekt!
Brugsinstruktioner

Produkt til brug i private hjem.

Sigurnosna informacija

PaZnja: kod nedostatne montaZe se ugrozava sigurnost. Preporucuje se montaza kroz stru¢no osoblje

Da bi se prevrtanje sprijecilo, treba ovaj proizvod koristiti sa dostavljenim pri¢vrséivanjem na zid.

Uputa o njegovanju!

Cistiti samo jednom maramom za prasinu ili jednom vlaznom krpom. Gruba sredstva za ¢is¢enje ne upotrebljavati!
Upotreba po uputstvu za upotrebu

Proizvod upotrebljiv za privatne stambene prostore.

Bezbednosna napomena:

PaZnja: U slucaju pogreSne mantaZe ugrozava se bezbednost ljudi. Preporucuje se da montazu izvrse strucna lica! Da
bi se onemogucilo prevrtanje, treba ovaj proizvod upotrebljavati sa priloZenim pri¢vrs¢ivanjem na zid.

Uputstvo za odrzavanje!

Moliumo vas da Cistite isklju¢ivo krpom za brisanje prasine ili vlaznom krpom. Ne primenjujte nikava agresivna
sredstva za Cis¢enje!

Upotreba prema uputstvu:

Proizvod se primenjuje u privatnom stambenom prostoru.

Indicatii de securitate:

Atentie: La o montare defectuoasa exista pericol pentru securitate. Se recomanda ca montarea sa fie facuta de
personal calificat. Pentru a impiedica o rasturnare, acest produs trebuie sa se utilizeze cu suportul pentru fixarea de
perete furnizat.

Indicatie privind intretinerea!

Rugdm a se curata doar cu o carpa de sters praful sau cu o laveta umeda. Nu folositi materiale abrazive!

Utilizare conform destinatiei:

Produs utilizabil in spatiul privat de locuit.
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YKasaHue 3a 6e3onacHocT:

BHumaHwme: Mpu HenpaBuneH MOHTaX 6€30nacHOCTTa He e rapaHTUpaHa. MpenopbyYBa Ce MOHTAaXKbT Aa Ce U3BbPLLN
ot KBanuduumpaH nepcoHan! 3a Aa ce npesoTepaTH NpeobpbLaHe, TO3U NPOAYKT TPA6Ba Aa ce U3Non3sa ¢
AOCTaBEHMA KpeneX 3a CTeHa.

YKasaHue 3a nogapbiKal

MoumncTBaiiTe Camo C Kbpra 3a npax UaM BaaxeH napuan. [a He ce u3nonssaT abpasmeBHU NoumncTaalm npenapatm!
Ynotpeba no npegHa3HauyeHue:

MPOAYKTLT MOKe A3 Ce U3M0A3Ba B COBCTBEHOTO KU/ULLE.

Ynobde§n aocdaieiog:

MNpoooxn: £& nepintwon ou n cuvappoAdynon Sev yivel cwotd, UTApXEL Kivduvog yla tThv acdaleld oag
Juviotdrat n cuvappoAdynon péow katdAAnAouv npoowrikol! MNa tv anoduyn avanodoyupiocpnatog, To NPoiov
0QUTO MPEMEL VAL XPNOLUOTIOLELTOLL LLE TO TTOLPEXOUEVO EEAPTNLOL EMLTOIXLOG OTEPEWONG.

08nyieg ouvtipnong:

MapakoloUpe kabapilete povo pe éva Eeokovomnavo f He éva ehadpld Bpeypévo mavdakt. Mnv xpnolponoLleite
6POOTIKG AMOPPUTIAVTLKA!

Kat@AAnAn xprion:

To mpotlov Suvartal va XpnoLpomnotnBel oTov LELWTLKO XWPO KATOLKIAG.
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Wandmontage:

@ Bei Verbindungsmitteln fiir die Wandbefestigung ist das Tragermaterial auf Eignung zu prifen.
®@ Montaggio su parete:
@ Nel caso di mezzi di connessione per il fissaggio della parete il materiale portante deve essere esaminato in

vista della sua idoneita.

@ Wandmontage:
Bij verbindingsmiddelen voor de wandbevestiging moet de geschiktheid van het dragermateriaal worden
gecontroleerd.

Sposéb montazu na $cianie:
W przypadku uzycia Srodkéw ztacznych do mocowania na $cianie nalezy sprawdzi¢ zdatno$¢ materiatu nosnego.

Montage mural:

En cas de moyens de liaison pour la fixation murale, il faudra vérifier I'aptitude du matériel de support.

@ Wall fixing:

@ In case of connective devices for the wall mounting, the supporting material must be checked for suitability.

@

Montaz na stenu:
U spojiva (spdjacieho ¢lanku) pre upevnenie na stenu treba preskusat’ vhodnost’ materidlu nosnika.

Montaz na sténu:
U spojovacich prostfedkl ur¢enych k montazi na sténu je nezbytné zkontrolovat vhodnost nosného materidlu.

Vaggmontering:
Kontrollera det barande materialet, om fastsattningen pa en vagg sker med hjalp av fastdon.

Montavimas ant sienos:
Pries tvirtinant prie sienos patikrinti, mar sujungimo priemonés yra tinkamos laikanciajai medziagai.

Seindasennus:
Jos seinaan kiinnittamisessa kdytetaan sidesainetta, on ensin otettava selvaa siitd, etd alustamateriaali on
sopivaa.

Sienas montaza:
Pirms izmantojat saistvielas sienas stiprinajumam, parbaudiet pamatnes materiala piemérotibu.

Seinale kinnitamine:
Seinakinnituskinnituste korral tuleb kontrollida kandematerjali sobivus.

Falraszerelés:
A falra rogzitéshez hasznalatos 6sszekotd eszk6zoknél ellenérizze a tartéanyag alkalmassagat!

Montaza na zid:
Pri spojnih elementih za pritrditev sten je treba preveriti ustreznost nosilnega materiala.

® 066 6 6 06 6606 66

Montaje en pared:
Al emplear material de unién para la fijacion de paredes, debe comprobarse la idoneidad del material de
soporte.

Montagem em parede:
Em caso de meios de ligagdo para a fixagdo na parede, o material de suporte deve ser verificado quando a
aptidao.

€]

Vagmontage:

Vedforbindelseselementertilveegmonteringskalbaerematerialetsegnethedafprgves
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Montirati na zid:
Kod vezivnog sredstva za pricvrséenje na zidu se mora noseci materijal provjeriti u svezi prikladnosti.

®

Montaza na zid:
Kod spojnih elemenata za prisvrséivanje na zid neophodno je da se proveri podesnost nose¢eg materijala.

®

Montare pe perete:
La materialele de legdtura pentru fixarea in perete, trebuie verificat daca materialul suport este adecvat.

®

MoHTaX BbpXY CTeHa:
Mpy cbeAMHUTENHUTE eNeMEeHTM 3a 3aKpenBaHeTo Ha CTeHaTa TpABGBa Aa ce NPOBEPU AasN ONOPHUAT MaTepuan

e noaxoas.

@ Erutoiyia tonoBétnon:

Se efoptipata cUVSEONG yLaL TN OTEPEWAN TOLXOU VOl EAEYXETE TNV KATAAANAGTNTA TOU UALKOU OTEPEWONG.

®

928mm

7
+-1
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Garantie

Chere cliente,

cher client,

Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur ce produit a compter de la date d'achat. En cas de défaut
de ce produit, vous disposez de droits Iégaux contre le vendeur du produit. Ces droits légaux ne sont
pas limités par notre garantie décrite ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie commence a la date d'achat. Veuillez conserver soigneusement le ticket de
caisse original. Celui-ci est nécessaire comme preuve d'achat. Si un défaut de matériel ou de
fabrication survient dans les trois ans suivant la date d'achat de ce produit, nous réparons ou
remplagons le produit pour vous gratuitement - a notre choix - ou vous remboursons le prix d'achat.
Cette prestation de garantie suppose que le produit défectueux et la preuve d'achat (ticket de caisse)
soient présentés dans le délai de trois ans et que le défaut soit brievement décrit par écrit en quoi il
consiste et quand il est apparu.

Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit réparé ou un nouveau produit vous sera
retourné. La réparation ou le remplacement du produit ne fait pas démarrer une nouvelle période de
garantie.

Durée de la garantie et droits Iégaux en cas de défauts

La période de garantie n'est pas prolongée par la garantie. Cela vaut également pour les piéeces
remplacées les piéces réparées. Les éventuels dommages et défauts déja présents lors de I'achat
doivent étre signalés étre signalés immédiatement aprés le déballage. Les réparations effectuées
apres l'expiration de la garantie sont Les réparations sont payantes.”

Etendue de la garantie

Le produit a été soigneusement produit selon des directives de qualité strictes et
consciencieusement controlé avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts de matériel ou de
fabrication. Cette garantie ne s'applique pas aux piéces du produit qui sont soumises a une usure
normale et qui peuvent donc étre considérées comme des pieces d'usure ou aux dommages causés
aux pieces fragiles, par exemple celles fabriquées en verre.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de maniere non
conforme. Pour une utilisation correcte du produit, toutes les instructions figurant dans le mode
d'emploi doivent étre suivies a la lettre. Les utilisations et les actions déconseillées dans le mode
d'emploi ou faisant I'objet d'une mise en garde doivent absolument étre évitées.

Le produit est uniquement destiné a un usage privé et non a un usage professionnel.

La garantie est annulée en cas de traitement abusif et inapproprié, d'utilisation de la force et
d'interventions non effectuées par notre bureau de service apres-vente agréé.

Traitement en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les étapes suivantes

les indications suivantes :

- Pour toute demande, veuillez vous munir du ticket de caisse et du numéro d'article
(par ex. IAN 123456_7890) comme preuve d'achat.

- Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque signalétique du produit, sur la page de garde de
votre manuel (en bas a gauche) ou sur 'autocollant au dos ou en dessous du produit.

- Sides erreurs de fonctionnement ou d'autres défauts apparaissent, contactez tout d'abord le
service apres-vente désigné ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

- Un produit enregistré comme défectueux peut étre renvoyé a |'expéditeur en joignant le ticket de
caisse. (ticket de caisse) en indiquant en quoi consiste le défaut et quand il est survenu, a
I'adresse du service aprés-vente qui vous a été communiquée.
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Garantie

Geachte klant,

Dit product heeft een garantie van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval van defecten aan dit
product heeft u wettelijke rechten tegen de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten
worden niet beperkt door onze hieronder beschreven garantie.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele aankoopbewijs op een
veilige plaats. Dit is vereist als bewijs van aankoop. Als zich binnen drie jaar na de aankoopdatum van
dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, zullen wij - naar eigen goeddunken - het
product kosteloos repareren of vervangen of de aankoopprijs terugbetalen.

terugbetaling van de aankoopprijs. Aan deze garantie is de voorwaarde verbonden dat binnen de
periode van drie jaar periode het defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) moeten worden
overlegd en een korte schriftelijke beschrijving van het defect en wanneer het zich heeft voorgedaan
moet worden verstrekt. Als het defect onder onze garantie valt, ontvangt u het gerepareerde
product of een nieuw product terug. Met de reparatie of vervanging van het product begint geen
nieuwe garantieperiode begint.

Garantieperiode en wettelijke claims voor defecten

De garantieperiode wordt niet verlengd door de garantie. Dit geldt ook voor vervangen

en gerepareerde onderdelen. Beschadigingen en defecten die al aanwezig waren op het moment van
aankoop moeten onmiddellijk na het uitpakken worden gemeld. Reparaties die na de
garantieperiode worden uitgevoerd Voor reparaties worden kosten in rekening gebracht.

Omvang van de garantie

Het product is zorgvuldig vervaardigd in overeenstemming met strenge kwaliteitsrichtlijnen en is
grondig getest voor levering. De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Deze
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom
kunnen worden beschouwd als slijtageonderdelen of schade aan breekbare onderdelen, bijvoorbeeld
die van glas. Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet op de juiste manier is
gebruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik van het product moeten alle instructies in de
gebruikershandleiding strikt worden opgevolgd. Gebruik en handelingen die in de gebruiksaanwijzing
worden afgeraden of waartegen wordt gewaarschuwd, moeten koste wat het kost worden
vermeden. Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik.
Bij verkeerd gebruik, onjuiste behandeling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door ons
erkende servicecentrum zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Een garantieclaim verwerken

Om ervoor te zorgen dat uw claim snel wordt verwerkt, volgt u de de volgende instructies:

- Bitte Neem voor alle vragen de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als
aankoopbewijs voor alle vragen.

- Die Raadpleeg het typeplaatje op het product, de titelpagina van uw handleiding (linksonder) of
de sticker op de achter- of onderkant van het product. achterkant of onderkant van het product.

- Sollten Neem in het geval van functionele storingen of andere defecten eerst contact op met de
serviceafdeling hieronder genoemde serviceafdeling per telefoon of e-mail.

- U kunt vervolgens een als defect erkend product retourneren door het aankoopbewijs (kassabon)
mee te sturen, met daarop vermeld wat de oorzaak van het defect is. (kassabon), met vermelding
van wat het defect is en wanneer het defect is opgetreden, franco naar het aan u opgegeven
serviceadres.
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@ Zaruka
Vazeny zakazniku,
na tento vyrobek se vztahuje zaruka 3 roky od data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto vyrobku
mate zakonna prava vici prodejci vyrobku. Tato zakonna prava nejsou omezena nasi zarukou
popsanou nize.

Zarucni podminky

Zarucni doba zacina bézet dnem nakupu. Original uctenky si prosim uschovejte na bezpecném misté.
Ta je vyzadovana jako doklad o koupi. Pokud se béhem tfi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
vyskytne vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek - podle naseho uvéazeni - bezplatné opravime
nebo vyménime, pfipadné vratime kupni cenu. Tento zérucni servis vyZzaduje predloZeni vadného
vyrobku a dokladu o koupi (G¢tenky) v tFileté Ih(té a strucny pisemny popis zévady a doby jejiho
vzniku.

Pokud se na zavadu vztahuje nase zaruka, obdrzite opraveny vyrobek nebo novy vyrobek zpét.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezacina bézet novy

zacina bézet zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad

Zarucni doba se neprodluZuje o zaruku. To plati i pro vyménéné a opravené dily. Pfipadna poskozeni
a zavady, které se vyskytovaly jiz v dobé ndkupu, musi byt nahlasit ihned po vybaleni. Opravy
provedené po zaruc¢ni dobé Opravy jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben v souladu s ptisnymi zasadami kvality a pfed dodanim byl dikladné
otestovan. Zaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na ¢asti
vyrobku, které podléhaji béZnému opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opotiebitelné ¢asti, ani na
poskozeni kfehkych ¢asti, napf. sklenénych.

Tato zéruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen nebo nebyl fadné pouzivan ¢i udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku je nutné disledné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu k
poufZiti. Za kazdou cenu je tfeba se vyvarovat pouziti a ¢innosti, které jsou v navodu k obsluze
doporuceny nebo pred kterymi je varovano.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé poufiti, nikoli pro komeréni vyuZiti.

Nespravné pouZiti, nespravné zachazeni, pouziti sily a zdsahy, které neprovadi nase autorizované
servisni stfedisko, maji za nasledek ztratu zaruky.

Zpracovani zarucni reklamace

Abyste zajistili rychlé vyrizeni reklamace, postupujte podle nésledujicich pokyn(

nasledujicimi pokyny:

- Maéjte s sebou Cislo uctenky a vyrobku (napf. IAN 123456_7890) jako doklad o nakupu pro vSechny
dotazy.

- Cislo vyrobku naleznete na typovém &titku na vyrobku, na titulni strané navodu (vlevo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

- Pokud se vyskytnou funkéni zdvady nebo jiné zavady, obratte se nejprve na servisni oddéleni.
servisni oddéleni uvedené nize telefonicky nebo e-mailem.

- Vyrobek, ktery byl uznan jako vadny, pak muzZete vratit, kdyz pfiloZite doklad o koupi. (Uctenku), v
némz uvedete, o jakou zavadu se jedna a kdy k ni doslo, na adresu servisu, ktera vam byla
poskytnuta.
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Garantie

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer
Wahl — fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zurtick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung nicht verlangert. Dies gilt auch fur ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel miissen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift. Die Garantieleistung gilt flir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiRteile angesehen werden konnen oder fiir Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaR benutzt oder gewartet
wurde. Fir eine sachgemaRe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbrauchlicher und unsachgeméaRer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

- Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten kontaktieren Sie zunachst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt konnen Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.
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@ Garantia
Estimado cliente
Este producto tiene una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra. En caso de defectos en
este producto, usted tiene derechos legales contra el vendedor del producto. Estos derechos legales
no estan limitados por nuestra garantia descrita a continuacion.

Condiciones de la garantia

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra. Conserve el recibo original en un lugar
seguro. Es necesario como prueba de compra. Si se produce un defecto material o de fabricacion en
un plazo de tres afios a partir de la fecha de compra de este producto, repararemos o sustituiremos
el producto, a nuestra discrecion, de forma gratuita o reembolsaremos el precio de compra. Este
servicio de garantia requiere que se presente el producto defectuoso y la prueba de compra (recibo)
dentro del periodo de tres afios y una breve descripcidn por escrito del defecto y de cuando se
produjo.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, se le devolverd el producto reparado o uno nuevo. La
reparacion o sustitucion del producto no inicia un nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y reclamaciones legales por defectos

La garantia no amplia el periodo de garantia. Esto también se aplica a las piezas

y reparadas. Los dafios y defectos ya presentes en el momento de la compra deben ser
inmediatamente después del desembalaje. Las reparaciones efectuadas después del periodo de
garantia las reparaciones estan sujetas a un cargo.

Alcance de la garantia

El producto ha sido cuidadosamente fabricado de acuerdo con estrictas directrices de calidad y ha
sido sometido a pruebas exhaustivas antes de su entrega. La garantia se aplica a los defectos de
material o de fabricacidn. Esta garantia no cubre las piezas del producto sometidas a un desgaste
normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas de desgaste, ni los dafios en piezas fragiles, por
ejemplo, las de cristal.

Esta garantia quedara anulada si el producto estd dafiado o no se ha utilizado o mantenido
correctamente. Para garantizar un uso adecuado del producto, deben respetarse estrictamente
todas las instrucciones del manual de usuario. Deben evitarse a toda costa los usos y acciones
desaconsejados o advertidos en el manual de instrucciones.

El producto estd destinado exclusivamente a un uso privado y no comercial.

El uso indebido, la manipulacidn incorrecta, el uso de la fuerza y las intervenciones no realizadas por
nuestro centro de servicio autorizado invalidaran la garantia.

Tramitacién de una solicitud de garantia

Para que su solicitud se tramite rdpidamente, siga las las siguientes instrucciones:

- Tengaamano el recibo y el nUmero de articulo (por ejemplo, IAN 123456_7890) como
comprobante de compra para todas las consultas.

- El ndmero de articulo se encuentra en la placa de caracteristicas del producto, en la portada del
manual (abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o inferior del producto.

- Sise producen fallos de funcionamiento u otros defectos, péngase en contacto en primer lugar
con el departamento de servicio técnico departamento de servicio técnico indicado a
continuacion por teléfono o correo electrénico.

- Encaso de que se produzcan fallos de funcionamiento u otros defectos, pdngase en contacto en
primer lugar con el servicio de asistencia técnica por teléfono o correo electrénico. (recibo),
indicando cual es el defecto y cuando se produjo, a portes pagados a la direccidn de servicio que
se le haya facilitado.
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SEENE

Guarantee

Dear customer,

This product is guaranteed for 3 years from the date of purchase. In the event of defects in this
product, you have legal rights against the seller of the product. These statutory rights are not
restricted by our guarantee described below.

Warranty conditions

The guarantee period begins on the date of purchase. Please keep the original receipt in a safe place.
This is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect occurs within three years
from the date of purchase of this product, we will - at our discretion - repair or replace the product
free of charge or refund the purchase price. This warranty service requires that the defective product
and the proof of purchase (receipt) are presented within the three-year period and a brief written
description of the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive the repaired product or a new product
back. The repair or replacement of the product does not start a new

warranty period begins.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the warranty. This also applies to replaced

and repaired parts.Any damage and defects already present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after the warranty period

repairs are subject to a charge.

Scope of guarantee

The product has been carefully manufactured in accordance with strict quality guidelines and has
been thoroughly tested before delivery. The guarantee applies to material or manufacturing defects.
This guarantee does not cover product parts that are subject to normal wear and tear and can
therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile parts, e.g. those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged or has not been properly used or maintained. To
ensure proper use of the product, all instructions in the user manual must be strictly adhered to.
Uses and actions that are advised against or warned against in the operating instructions must be
avoided at all costs.

The product is intended for private use only and not for commercial use.

Misuse, improper handling, the use of force and interventions not carried out by our authorised
service centre will invalidate the warranty.

Processing a warranty claim

In order to ensure that your claim is processed quickly, please follow the

the following instructions:

- Please have the receipt and article number (e.g. IAN 123456_7890) as proof of purchase for all
enquiries.

- The article number can be found on the type plate on the product, on the title page of your
manual (bottom left) or on the sticker on the back or bottom of the product.

- -Should functional faults or other defects occur, please first contact the service department
service department named below by telephone or e-mail.

- -You can then return a product recorded as defective by enclosing the proof of purchase (receipt),
stating what the defect is and when it occurred, postage paid to the service address provided to
you.
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Eyyonon
Ayarnnté nehdrn,
AUTO TO TIPOLOV €XEL yyUNON yLa 3 xpovia amd TV NUEPOUNVIA ayopdcC. L& MEPIMTWON EAATTWUATWY
OE QUTO TO POTOV, EXETE VOO SIKOLWLOTA EVOVTL TOU TIWANTH TOU TPOTOVTOG. AUTA Ta VOULUOL
Swalwpoata dev meplopifovral amnd tnv eyyunon Kag mou mepLlypAdETAL TAPAKATW.

‘Opot gyyinong

H neplodog eyyunong apxilel amo tnv nuepounvia ayopds. Napakaheiote va uAdete tnv
TPWTOTUTIN anddelén oe aodarég Lépog. Auth amatteital wg anddelEn ayopds. Edv mapouoiaotel
UAKO 1) KOTTOLOKEUQLOTLKO EAATTWHLA EVTOG TPLWV ETWV AITO TNV NUEPOUNVIA ayopd g auToU Tou
TPOIOVTOG, Bl EMLOKEUACOUE 1) B QVTIKATAOTACOUE - KOTA TNV Kpion pHag - To mpoidv Swpeav i
Ba emoTPEPOUUE TNV TN ayopdAs. AUTHA n UTINPECia eyyunong npoUoBETEL TNV TPOOKOULON TOU
ENATTWHATIKOU TIPOTOVTOG KAl TNG amOSeLEng ayopds (amdSelln) eviog tng mepldSou TwV TPLWV ETWV
KQLL L. CUVTOWN YPOTTTN Tteplypadr) TOU EAATTWHATOG KOL TOU XPOVOU EUPAVLONG TOU.

Edv 10 eAdTtwpa KAAUTITETAL Qtd TV eyyUnon pag, 0o AdBeTe micw TO EMIOKEVAGUEVO TTPOTOV H éva
VEO TIPOILOV.

MNepioSog eyyUnong Kot VOULKEG OELWOELG YLOL EAQTTWHOTO

Tuxov BAABEC KOl EAATTWLOTAL TIOU UTTAPXOLV RSN KATA TN OTLYUA TNG OYOPAG TIPETIEL VOL

avodepbel apéowg LETA TV amocuokeuaoia. EMOKEVEG TTOU TIPAYLATOTIOLOUVTAL LETA TNV TIEPi0dO
€yyUNoNG OL EMLOKEVEC UTIOKELVTOL OE XpEWON.

Nedio ebappoyng tng eyyinong

To MooV €XEL KATAOKEVAOTEL TPOCEKTIKA CUMPWVA LE AUOTNPEG 08NYLEG TTOLOTNTAG KAl EXEL
eleyxOel S1e€obika mpLv amo tnv napddoon. H eyyunon oxVel yla EAattwpata UALKOU 1) KOTOLOKEURG.
H napoloa eyyunon 6gv KAAUTITEL LEPN TOU TIPOTOVTOG TTou UTtOKELVTaL o ducLloloyikn dOopd kat
umopouv emopévwg va BewpnBolv we dBapuéva pépn n InULEC o eVBpavoTa LEPN, TLX. OE UEPN
arnd yuoAi.

H mapoloa eyyunon elvat dkupn €av o mpoildv €xeL umootel {nULd i Sev €xeL xpnotpomotnBel
ouvtnpnBel cwotd. MNa va StacdaAloTel n cwotr Xprion Tou MPoIOVTOog, TPETMEL VAL TNpoUVTaL
auoTnNPA OAeC oL 08nyieg Tou eyxelpLdiou xpriong. Npémet va anodelyovtat maon Bucia oL xpRoeLg
KOLL OL EVEPYELEG YLAL TIG OTTOLEG UTIAPXOUV CUMBOUAEG iy tpoelSomoLoeLg otig 08nyieg xprRong.

To mpoidv mpoopiletal Lovo yla SLWTIKA Xprion Kot OXL yLa EUTIOPLKT) XpHon.

H kakn xprion, o akatdAAnAog XelpLopoc, n xenon Biag kat ot emepPAceLg tou Sev

T(POY LOTOTIOLOUVTAL OTTO TO £§0UCLOSOTNHEVO Ao EUAG KEVTPO 0€PPLS Ba KATAoTHoOUV AKUpN TNV
gyyunon.

Enefepyacia afiwong eyynong

MNa va Staodpalioste OtL 0 aitnud oag Oa Sieknepatwdei ypriyopa, akohoubrote Tic 0dnyieg

TG akdAouBeg odnyiec:

- NapokaheioTe vo EXETE £TOLUN TNV AOSELEN ayopdg Kat Tov aplOud tou mpoiovtog (. IAN
123456_7890) wg anddelén ayopdg ylo OAa T EpWTALOTA.

- O apBuog apbpou Bpiloketal otnv mvakida TUTOU TOU TIPOLOVTOG, oTnV oeAida Tithou Tou
eyxelpLdiou oag (KATW apLoTEPA) i OTO AUTOKOAANTO OTO TIOW M KATW UEPOG TOU TIPOLOVTOG.

- e mepimtwon epdaviong Aettoupytkwv BAaABWV 1 AWV EAATTWHUATWY, EMIKOWWVIOTE TPWTO HE
TO TUAMA CEPPLG TO TUAKA OEPPLG TTIOU avadEPETAL TTAPAKATW, HEOW TNAEDWVOU 1 NAEKTPOVIKOU
Taxubpopeiou.

- Mropeite otn cuVEXELD va ETILOTPEPETE Eva TIPOTOV TIOU EXEL KATAYPADEL WG EAATTWUATLKO,
ETILOUVAITTOVTOG TNV aIOSeLEn ayopds (amddelén), avadpépovtag moLo eival To EAATTWHA Kot TOTe
TIPOUGCLACTNKE, UE TANPWHEVA TA TAXUSPOULKA TEAN oTn SlebBuvan e€UTNPETNONG TTOU 0aG EXEL
500kl.

23/36 200001863



(D) Garantija
Cientjamie klienti,
Cientjamais klients,
Sim produktam ir 3 gadu garantija no iegades datuma. S produkta defektu gadijuma jums ir
likumigas tiesibas vérsties pret produkta pardevéju. Sts likuma noteiktas tiesibas neierobezo miisu
turpmak aprakstita garantija.

Garantijas nosacijumi

Garantijas termins sakas iegades diena. Ludzu, glabajiet ¢eka originalu drosa vieta. Tas ir
nepiecieSams ka pirkuma apliecinajums. Ja tris gadu laika no St produkta iegades dienas rodas
materiala vai razoSanas defekts, més péc saviem ieskatiem produktu salabosim vai nomainisim bez
maksas, vai art atmaksasim pirkuma cenu. Lai veiktu So garantijas pakalpojumu, tris gadu laika ir
jauzrada bojatais izstradajums un pirkumu apliecinoss dokuments (kvits), ka ari isuma rakstiski
jaapraksta defekts un ta rasanas laiks.

Ja uz defektu attiecas misu garantija, jis sanemsiet atpakal salabotu produktu vai jaunu produktu.
Preces remonts vai nomaina neuzsak jaunu produkta raZzoSanas procesu. garantijas periods sakas.

Garantijas termins un ar likumu noteiktas prasibas par defektiem

Garantijas termins netiek pagarinats. Tas attiecas art uz nomainito

un remontétam detalam. Jebkuri bojajumi un defekti, kas jau ir bijusi pirkuma bridf, ir janovers.
japazino talit péc izsainosanas. Remonts, kas veikts péc garantijas termina beigam

remonts ir par maksu.

Garantijas darbibas joma

Izstradajums ir rlpigi izgatavots saskana ar stingram kvalitates vadlinijam un pirms piegades ir ripigi
parbaudits. Garantija attiecas uz materiala vai rao$anas defektiem. Si garantija neattiecas uz
razojuma dalam, kas ir paklautas normalam nolietojumam un tadé| var tikt uzskatitas par
nolietojamam detalam, vai trauslu detalu, pieméram, no stikla izgatavotu detalu, bojajumiem.

St garantija zaudé spéku, ja izstradajums ir bojats vai nav pareizi lietots vai uzturéts. Lai nodroginatu
pareizu izstradajuma lietosanu, stingri jaievéro visi lietotaja rokasgramata sniegtie noradijumi.
Jebkura gadijuma jaizvairas no lietoSanas veidiem un darbibam, kas lietoSanas instrukcija ir ieteiktas
vai bridinatas.

Izstradajums ir paredzéts tikai privatai lietoSanai un nav paredzéts komercialai lietosanai.

Nepareiza lietoSana, neatbilstosa apiesanas, spéka pielietosana un iejauksanas, ko nav veicis musu
pilnvarotais servisa centrs, anulé garantiju.

Garantijas pieprasijuma apstrade

Lai nodrosinatu, ka jlsu pretenzija tiek izskatita atri, l[idzu, sekojiet $adiem noradijumiem

turpmak sniegtos noradijumus:

- LUdzu, nemiet lidzi ¢eka un izstradajuma numuru (pieméram, IAN 123456_7890) ka pirkumu
apliecinoSu dokumentu visiem pieprasijumiem.

- lIzstradajuma numuru var atrast uz izstradajuma tipa plaksnites, rokasgramatas titullapa (apakséja
kreisaja pusé) vai uz uzlimes izstradajuma aizmuguré vai apaksa.

- Jarodas funkcionali traucéjumi vai citi defekti, vispirms sazinieties ar servisa nodaju. zemak
noradito servisa nodalu pa talruni vai e-pastu.

- JOs varat atgriezt izstradajumu, kas registréts ka bojats, pievienojot pirkumu apliecinosu
dokumentu. (¢eku), noradot, kads ir defekts un kad tas radies, samaksajot pasta izdevumus uz
jums noradito servisa adresi.
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’ [CD) HU JOT ALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Liverpool Gyartdsi szam: IAN 479914
A termék tipusa: Komdd
A gyartd cégneve, cime és email cime: A szerviz neve, cime és telefonszama:
FMD Mobel GmbH, Heidlander Weg 68, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.,
49201 Dissen, Germany H-1037 Budapest, Radl arok 6
service@fmd-moebel.de Ugyfélszolgalat: 06 80 020 534

Az importald/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. lizletében tortént
vasarlas napjatél szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotallasi id6 a fogyasztd részére torténd
atadassal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az lizembe
helyezés napjaval kezdédik.

2. Ajotéllasiigény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvényesithetd. A jotéllasi
jegy szabalytalan kiallitasa, vagy dtadasanak elmaradasa nem érinti a jotallasi kotelezettség-
vallalas érvényességét. Kérjiik, hogy a vasarlas tényének és id6pontjanak bizonyitdsara Grizze
meg a pénztari fizetésnél kapott jotdllasi jegyetés a vasarlast igazolod blokkot.

3. A vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazo
koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza. A
jotallasi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztod érvényesitheti az aruhazakban, valamint a
jotéllasi tajékoztatdban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgéri Torvénykonyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozédsa vagy Uzleti tevékenysége korén kivil eljaro
természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicserélését,
vagy ha a termék nem javithato vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazdnak aranytalan
tobbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavitashoz, kicseréléshez fliz6d6 érdeke alapos ok
miatt megsz(int,arleszallitast kérhet, vagy elallhat a szerz6déstél és visszakérheti a vételarat. A
kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrészkeriilhet beépitésre.

4. Afogyasztd a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrévidebb idén belil koteles a hibat bejelenteni és
a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni. A hiba felfedezésétél szamitott két
hdénapon belil bejelentett jotallasi igényt id6ben kézoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl
eredd karért a fogyasztd felelGs. A jotallasi igény érvényesithetGségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul

5. Arogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal stlyosabb, vagy tomegkozlekedési eszk6zon nem
szallithatd terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitas a
helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint szallitasardl a
forgalmazodnak kell gondoskodnia.
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6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( haszndlatbdl, atalakitasbdl, helytelen
térolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kdvetd
behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazo, vagy a szerviz bizonyitja. A jotallas
nem vonatkozik a mozgé kopd alkatrészek (vildgitotestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer(i
elhasznalddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a terméken a fogyaszto
vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy bedllitasokért

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett
miikod6 békéltetd testilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallas a fogyasztd torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetGségét nem
érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A j6tallasi igény bejelentésének idGpontja: A hiba oka:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitdsdnak mddja:

A fogyasztd részére torténd visszaadas id6pontja:

A szerviz bélyegzéje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés id6pontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és aldiras:
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@ Garanzia
Gentile cliente,
Questo prodotto e garantito per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di difetti del prodotto, il cliente
ha diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. Questi diritti legali non sono limitati dalla
nostra garanzia descritta di seguito.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino originale in un luogo
sicuro. Questa € necessaria come prova d'acquisto. Se entro tre anni dalla data di acquisto del
prodotto si verifica un difetto di materiale o di fabbricazione, provvederemo - a nostra discrezione - a
riparare o sostituire gratuitamente il prodotto o a rimborsare il prezzo di acquisto. Questo servizio di
garanzia richiede la presentazione del prodotto difettoso e della prova d'acquisto (ricevuta) entro il
periodo di tre anni e una breve descrizione scritta del difetto e del momento in cui si e verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia, riceverete indietro il prodotto riparato o un prodotto
nuovo. La riparazione o la sostituzione del prodotto non fa iniziare un nuovo

periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e reclami legali per difetti

Il periodo di garanzia non viene prolungato dalla garanzia. Questo vale anche per le parti sostituite
e riparati. Eventuali danni e difetti gia presenti al momento dell'acquisto devono essere
immediatamente dopo il disimballaggio. Le riparazioni effettuate dopo il periodo di garanzia

le riparazioni sono a pagamento.

Ambito di garanzia

Il prodotto é stato realizzato con cura secondo rigorose linee guida di qualita e accuratamente
testato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.

Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono
pertanto pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a
danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

La garanzia decade se il prodotto & danneggiato o non é stato utilizzato o mantenuto correttamente.
Per garantire un uso corretto del prodotto, & necessario attenersi scrupolosamente a tutte le
istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli usi e le azioni sconsigliati o avvertiti nelle istruzioni per
I'uso devono essere assolutamente evitati.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso privato e non all'uso commerciale.

L'uso improprio, la manipolazione non corretta, I'uso della forza e gli interventi non eseguiti dal
nostro centro di assistenza autorizzato invalidano la garanzia.

Elaborazione di una richiesta di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del reclamo, si prega di seguire le

le seguenti istruzioni:

- Tenete a portata di mano lo scontrino e il numero di articolo (ad es. IAN 123456_7890) come
prova d'acquisto per tutte le richieste.

- Il numero di articolo si trova sulla targhetta del prodotto, sul frontespizio del manuale (in basso a
sinistra) o sull'adesivo posto sul retro o sul fondo del prodotto.

- In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, contattare prima il servizio di assistenza
tecnica servizio di assistenza indicato di seguito per telefono o per e-mail.

- E possibile restituire un prodotto riconosciuto come difettoso allegando la prova d'acquisto
(scontrino), indicando il tipo di difetto riscontrato. (scontrino), indicando il difetto e la data in cui
si e verificato, con spese di spedizione all'indirizzo del servizio di assistenza fornito.
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Gwarancja
Szanowny kliencie,
Ten produkt jest objety gwarancjg przez 3 lata od daty zakupu. W przypadku wystgpienia wad tego
produktu uzytkownikowi przystuguja prawa wobec sprzedawcy produktu. Te ustawowe prawa nie s
ograniczone przez naszg gwarancje opisang ponizej.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu. Oryginalny paragon nalezy przechowywac¢ w
bezpiecznym miejscu. Jest on wymagany jako dowdd zakupu. W przypadku wystgpienia wady
materiatowej lub produkcyjnej w ciggu trzech lat od daty zakupu tego produktu, wedtug naszego
uznania naprawimy lub wymienimy produkt bezptatnie lub zwrécimy cene zakupu. Ustuga
gwarancyjna wymaga przedstawienia wadliwego produktu i dowodu zakupu (paragonu) w okresie
trzech lat oraz krétkiego pisemnego opisu wady i daty jej wystgpienia.

Jesli wada jest objeta naszg gwarancja, uzytkownik otrzyma z powrotem naprawiony produkt lub
nowy produkt.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytutu wad

Wszelkie uszkodzenia i wady wystepujgce juz w momencie zakupu muszg zostaé
nalezy zgtosic¢ natychmiast po rozpakowaniu. Naprawy wykonywane po uptywie okresu
gwarancyjnego naprawy podlegaja optacie.

Zakres gwarancji

Produkt zostat starannie wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczacymi jakosci i
doktadnie przetestowany przed dostawg. Gwarancja dotyczy wad materiatowych lub produkcyjnych.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do czesci produktu, ktére podlegaja normalnemu zuzyciu i
w zwigzku z tym mogag by¢ traktowane jako czesci zuzywajace sie, ani do uszkodzen czesci
delikatnych, np. wykonanych ze szkta.

Niniejsza gwarancja traci waznosé¢, jesli produkt jest uszkodzony lub nie byt prawidtowo uzytkowany
lub konserwowany. Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie produktu, nalezy $cisle przestrzegaé
wszystkich instrukcji zawartych w podreczniku uzytkownika. Za wszelkg cene nalezy unikac
zastosowan i dziatan, ktére sg odradzane lub przed ktérymi ostrzega instrukcja obstugi.

Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

Nieprawidtowe uzytkowanie, niewtasciwa obstuga, uzycie sity i interwencje, ktore nie zostaty
przeprowadzone przez nasze autoryzowane centrum serwisowe, spowodujg uniewaznienie
gwarancji.

Przetwarzanie roszczenia gwarancyjnego

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie reklamacji, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

nastepujgce instrukcje:

- Prosimy o posiadanie paragonu i numeru artykutu (np. IAN 123456_7890) jako dowdd zakupu dla
wszystkich zapytan.

- Numer artykutu mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej produktu, na stronie tytutowej instrukcji
obstugi (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tytu lub na spodzie produktu.

- W przypadku wystapienia usterek funkcjonalnych lub innych usterek nalezy najpierw
skontaktowac sie z dziatem serwisu serwisowym wymienionym ponizej telefonicznie lub poczta
elektroniczna.

- Nastepnie mozna zwréci¢ produkt zarejestrowany jako wadliwy, zatgczajagc dowdd zakupu
(paragon), okreslajac (paragon), okreslajac, na czym polega wada i kiedy wystgpita, optacong
przesytka pocztowg na podany adres serwisowy.
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Code de la consommation

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de I‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter a la durée de la
garantie qui restait a courir. Cette période court a compter de la demande d‘intervention de
I‘acheteur ou de la mise a disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise a disposition est
postérieure a la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 a L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de I‘installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre a l‘'usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :

- s‘il correspond a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées a I‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modele ;

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou étre propre a
tout usage spécial recherché par I‘acheteur, porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a compter de la délivrance du
bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre a |‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que |‘acheteur ne
|‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I‘acquéreur dans un délai de deux ans

a compter de la découverte du vice.
Les pieces détachées indispensables a I'utilisation du produit sont disponibles pendant la durée de la

& PAPIER

garantie du produit.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistic¢u iz Zakona o zastiti
potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima

definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u sluc¢aju da
opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a Sto se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom

periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez

naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaizi u slede¢im sluc¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao sto

su: velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,

osStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasc¢eno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je Cis¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Komoda
Model: Liverpool
IAN / Serijski broj: 479905/479914

Proizvodac:

FMD Mobel GmbH
Heidlander Weg 68
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

Davalac grancije - uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juZna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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D FMD Mébel GmbH
Heidldnder Weg 68
49201 Dissen
Germany

Pooblasceni serviser:

G
4)
M infofon@lidl.si

00386 (0) 80 080 917

Garancijski list:

1. S tem garancijskim listom «Supplier» jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavijanju zahtevka predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplacno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaljsa za najkrajsi as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najvec za 15 dni.
O stevilu dni podaljsanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavijati Skodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblasc¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavijati zahtevkov iz te garancije,
Ce se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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GK Zaruka
Vazeny zdkaznik,
na tento vyrobok sa vztahuje zaruka 3 roky od datumu zakudpenia. V pripade vyskytu zdvad na tomto
vyrobku mate zdkonné prava voci predajcovi vyrobku. Tieto zakonné prdva nie su obmedzené nasou
zarukou opisanou nizsie.

Zarucéné podmienky

Zéruénd lehota zaéina plynut odo dfia nakupu. Pévodny doklad o kipe si prosim uschovajte na
bezpecnom mieste. T4 je potrebna ako doklad o kupe. Ak sa do troch rokov od datumu zakupenia
tohto vyrobku vyskytne materidlova alebo vyrobnd chyba, vyrobok - podla ndsho uvazenia -
bezplatne opravime alebo vymenime, pripadne vratime kiipnu cenu. Tento zaruény servis vyZzaduje
predloZenie chybného vyrobku a dokladu o kupe (Uétenky) v trojrocnej lehote a strucny pisomny opis
chyby a ¢asu, kedy sa vyskytla.

Ak sa na zavadu vztahuje nasa zéruka, dostanete opraveny vyrobok alebo novy vyrobok spét.
Opravou alebo vymenou vyrobku sa nezac¢ina nova

zacina plynut novd zaruéna doba.

Zarucna lehota a zakonné naroky na chyby

Zarucna doba sa nepredlzuje o zaruku. To plati aj pre vymenené

a opravené diely. Pripadné poskodenia a zévady, ktoré sa vyskytli uz v ¢ase kipy, musia byt
nahlasit ihned po vybaleni. Opravy vykonané po zaruc¢nej dobe

Opravy su spoplatnené.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim bol
dokladne otestovany. Zaruka sa vztahuje na materialové alebo vyrobné chyby. Zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto ich mozno povazovat za
opotrebované Casti, ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr. ¢asti vyrobenych zo skla.

Tato zéruka straca platnost, ak je vyrobok poskodeny alebo nebol spréavne pouzivany ¢i udrziavany.
Na zabezpedenie spravneho pouzivania vyrobku je potrebné désledne dodrZiavat vetky pokyny
uvedené v navode na poufZitie. PouZivania a ¢innosti, ktoré su v ndvode na obsluhu neodporucané
alebo pred ktorymi sa varuje, sa musite za kazdu cenu vyvarovat.

Vyrobok je urceny len na sukromné pouZzitie a nie na komerc¢né poufzitie.

Nespravne pouzivanie, nespravne zaobchadzanie, pouzitie sily a zasahy, ktoré nevykonalo nase
autorizované servisné stredisko, maju za nasledok stratu zaruky.Zpracovani zaru¢ni reklamace

Spracovanie zarucnej reklamacie

V zaujme rychleho vybavenia vasej reklamacie postupujte podla nasledujucich pokynov

nasledujuce pokyny:

- Maijte pri sebe ¢islo dokladu o kipe a ¢islo vyrobku (napr. IAN 123456_7890) ako doklad o kipe
pre vSetky otazky.

- Cislo vyrobku najdete na typovom $titku na vyrobku, na titulnej strane vasho navodu (viavo dole)
alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

-V pripade vyskytu funkénych portch alebo inych zavad sa najprv obratte na servisné oddelenie
servisné oddelenie uvedené nizsie telefonicky alebo e-mailom.

- yrobok, ktory bol zaznamenany ako chybny, mozete nasledne vratit, pricom priloZzite doklad o
kupe (uctenku), v ktorom uvediete, o akl zavadu ide a kedy sa vyskytla, na adresu servisu, ktora
vam bola poskytnuta.
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Donnez ou
recyclez
vos meubles.
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Heidlander Weg 68
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